PREFACIO


El objetivo de este manual es esencialmente pedagógico. Incluso pedagógico en dos sentidos: por un lado, la intención es proporcionar a los que se interesan en la lingüística un acceso a esta rama relativamente nueva que son los estudios sobre el texto; por otro lado, el objetivo  es proporcionar al (futuro) profesor de idiomas una base teórica que le permita trabajar en clase con "textos ordinarios".


Para ello, trataremos de dar respuesta a dos preguntas básicas: ¿En qué medida la investigación lingüística actual permite comprender mejor el funcionamiento de esos objetos de intercambio lingüístico que llamamos intuitivamente "textos"? y ¿Qué hay que saber de la teoría de los textos para poder introducir en la clase de idiomas (materno o extranjero) prácticas pedagógicas sobre textos de la comunicación ordinaria?


Los destinatarios primeros de este manual son entonces el estudiante de lingüística y el (futuro) profesor de idiomas. Pero sin duda que esta introducción, en la medida en que sea acertada, puede ser también lectura útil para todo aquel que  se interesa por la comunicación humana: periodistas, publicistas, abogados, psicólogos, sociólogos, profesores, historiadores, etc.


En efecto, el texto es. por definición, el lugar de la interdisciplina. Como lo señalaba ya Bajtín en los años 20, en sus reflexiones sobre "el problema del texto": "...nuestra investigación se desenvuelve en zonas fronterizas, es decir, sobre los límites entre todas las disciplinas mencionadas, en sus empalmes y cruces" (l985: 294)


Esta introducción será, sin embargo, casi exclusivamente sincrónica y monodisciplinaria, tanto por el objetivo que se propone como por nuestros propios intereseses científicos.


Por lo tanto, dejaremos de lado la introducción histórica sobre el desarrollo de la lingüística del texto en los diversos países (sobre todo Alemania, Estados Unidos, Francia, Inglaterra, Rusia).

Para este aspecto se encuentra información en Bernárdez (1987), Van Dijk (1980),  De Beaugrande y Dressler (1981) Adam (1990), entre otros.


Tampoco entraremos en campos interdisciplinarios, como los estudios sobre textos y discursos psicóticos, o las investigaciones sobre la comunicación cibernética. Esos estudios son sin duda apasionantes, pero sobrepasan el objetivo de este libro.


Dicho en términos simples, este manual tratará de presentar una introducción a los estudios lingüísticos  sobre el texto. Visión reductora, sin  la menor duda, pero que nos parece necesaria para la formación teórica básica del que se interesa por el fenómeno del lenguaje humano. Asumo, en todo caso, abiertamente, la responsabilidad de esta reducción, como asimismo la de las demás carencias que el manual puede presentar.


Un texto popular mejicano dice que toda recién casada formula el siguiente deseo: "Todo lo que pido es que mi marido no me engañe. Y que si me engaña , pues que yo no lo sepa. Y que si lo sé pues que no me importe. Yo diría al revés, en lo que concierne a este libro: que espero que no haya muchos errores. Y que si los hay, que el lector se dé cuenta. Y que si se da cuenta, que haga su propio camino crítico buscando una mejor respuesta. 


Yo asumo la responsabilidad de mi escritura. El lector debe asumir la responsabilidad de su lectura.


Por último, los agradecimientos de rigor, que en mi caso van sobre todo a mis colegas y a mis estudiantes que me han ayudado a trabajar los textos que aquí se incluyen, que me han aportado textos y que me han enriquecido con sus críticas. Como no puedo nombrarlos a todos, no nombraré a ninguno. Cada cual reconocerá su contribución. Como gran parte de los profesores universitarios, yo soy esencialmente un intertexto.

G. Alvarez

